
How To Engage with People 

Like Me

A Guide for Policy-Makers on How to 

Engage with Frontline Communities



Ka tangi te tītī, ka tangi te kākā, ka tangi hoki ahau. Tīhei Mauri Ora!

E ngā manu o ngā wao tapu o te motu, tēnā koutou katoa.

Ko Ranginui e tū iho nei, ko Papatūānuku e tākoto nei, tēnā kōrua.

Ki te awa Seine me te maunga Montmatre ki tērā, tēnā kōrua.

The tītī cries, the kākā cries, and I cry. Behold, there is life!

To the birds of the sacred forests of the land, I greet you all.

Ranginui is standing here, Papatūānuku is lying here, I greet you both.

To the river Seine and the mountain Montmatre over there, I greet you 

both.



Toitū te marae a Tāne Mahuta, Toitū 
te marae a Tangaroa, Toitū te Tangata

If the land is well and the sea is well, the people will thrive



Ko Mauao me Tararua ōku maunga

Ko Tauranga me Raukawa ōku moana

Ko Waitao me Parirua ōku awa

He uri ahau nō Tainui, Mataatua, me 

Tākitimu 

Ko Anahera tōku ingoa

Mauao is the mountain

Tauranga and Raukawa are the sea

Waitao and Parirua are the river

I am descended from the great canoes of 

Tainui, Mataatua and Tākitimu

My name is Anahera Nin





He Māori ahau i ngā rā katoa
I am Māori forever and always





Ranga + Tahi = Rangatahi
Raise up, pull up by the roots + as one, together = Young Person
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TINO RANGATIRATANGA

Self-determination





1. Get frontline communities in these spaces
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3. Translate and contextualise the jargon pls

4. Get out of the way!

5. What’s good for MĀORI/frontline communities is good for 

everyone

How to engage with people like me





Toitū te whenua
The land is permanent

Toitū ngā iwi
The people are sustained

Toitū ngā rangatahi
The young people are sustained

Toitū te Tiriti
The Treaty is permanent
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